
 

 

 

 
Invitation to attend the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No. 1/2565 of 
 TQM Corporation Public Company Limited 

 
 
 
 
 

Thursday, 18 August 2022 at 02.00 p.m. 
EGM through Electronic Media (E-EGM)  

as an only channel. 
 
 

The Siam Cement Public Company Limited kindly requests for shareholders’ and/or proxies’ cooperation to 
study the details about procedures for registration of E-Meeting, and prepare identity documents, as well as study 
the procedures for voting and attending the E-Meeting or appointing an independent director of the Company to act 
as your proxy to vote on your behalf. 

Inquiries about E-Meeting System/Technical support, please contact Quidlab Co., LTD. Tel. : +66(0)-2-013-

4322 or +66(0)-800-087-616 E-mail : info@quidlab.com 

Proceed with the submitting request for the meeting (E-Request)at 
https://tqm.foqus.vc/registration/ 

 

 
or scan QR Code 

 
The Company provides an invitation letter via QR Code link. If you would like to receive a printed copy, please contact the Company Secretary Tel. 02-119-8888 ext. 1069 or 7855. 

mailto:info@quidlab.com
https://tqm.foqus.vc/registration/


                         

TQM CORPORATION PUBLIC COMPANY LIMITED 
123 Ladplakao Road, Chorakhe Bua, Ladprao, Bangkok. 

Tel: 1737, 0-2119-8888 Fax: 0-2119-9000 www.tqmcorp.co.th 
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-Translation- 

No. TC0010865        
3 August 2022 

Subject  Notice of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565 
To  Shareholders of TQM Corporation Public Company Limited. 
Enclosures 1. Copy of Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2021. 
  (Enclosure for Agenda 1) 

2. Draft of Articles of Association (only amended Articles) (Enclosure for Agenda 5) 
3. Bibliographies of candidate who proposed to be director (Enclosure for Agenda 6) 
4. The Company’s definition of Independent Directors and Information of the Company’s   
    Independent Directors for proxy granting. 
5. The Company’s Articles of Association relating to the shareholders’ meeting. 
6. Evidence of the right to attend the meeting via electronic meeting (E-Meeting). 
7. Guidelines for attending the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565 via 

Electronic meeting (E-Meeting) 
8. Proxy Form. (Form A, Form B and Form C) 
9. Privacy Notice for the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565. 

The Board of Directors’ meeting of TQM Corporation Public Company Limited No.4/2565 held on 7 July 2022 
resolved to call for the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565. – Electronic Meeting, as an only 
channel, as regulated by laws on Thursday 18 August 2022 at 02.00 p.m. at TQM Corporation Public Company 
Limited, the Integrity Room, 6th floor, Punnipa Building 1, 123 Ladplakao Road, Chorakhe Bua, Ladprao, Bangkok 
10230. Therefore, the Company invites shareholders to attend the Electronic Meeting as scheduled to consider the 
following agenda: 

 
Agenda 1  To certify the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2022  

Facts and Reasons: The Company has facilitated the Annual General Meeting of Shareholders for 2022 
on 28 April 2022 as the detail in Minutes of Annual General Meeting of Shareholders attached.  

Board of Directors’ Opinion: The said Minutes were correct according to the resolutions of the 
Shareholders’ Meeting, therefore, considered to propose the said Minutes to the Extraordinary General Meeting of 
the Shareholders No.1/2565 to certify. (Enclosure 1) 

Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by a majority of the total number of 
votes of the Shareholders who attend the meeting and cast their votes. 
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Agenda 2  To consider and approve the change of Company’s name 

Facts and reasons: To expand to more diversified businesses by partnering with experts in different 
fields, such as finance, car dealer or construction, etc. Ticker “TQM” in the Stock Exchange of Thailand remains 
unchanged. Details are as follows. 

Present Thai name  บริษทั ทีคิวเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ำกดั (มหำชน) 
Present English name TQM Corporation Public Company Limited 

New Thai name  บริษทั ทีคิวเอม็ อลัฟำ จ ำกดั (มหำชน) 
New English name  TQM Alpha Public Company Limited 

Board of Directors’ Opinion: Approved to propose to EGM 1/2565 to consider and approve the change 
of Company’s name 

Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by no less than three quarters of the 
total number of votes of the shareholders present at the meeting and eligible to vote. 
 
Agenda 3  To consider and approve the change of Company’s seal 

Facts and reasons: In accordance with the change of Company's name in Agenda 2, the Company’s 
seal should be changed accordingly. 

 
 
 
 

Board of Directors’ Opinion: Approved to propose to EGM 1/2565 to consider and approve the change 
of Company’s seal in accordance with name change 

Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by no less than three quarters of the 
total number of votes of the shareholders present at the meeting and eligible to vote. 
 
Agenda 4 To consider and approve the amendment of Company’s Memorandum of Association, clause 1 

Fact and reasons: In accordance with the change of Company's name in Agenda 2, the Company’s 
Memorandum of Association must be amended with details as follows. 

1.  The Company’s name is “บรษิทั ทคีวิเอม็ อลัฟา จ ากดั (มหาชน)” with the name in English as "TQM 
Alpha Public Company Limited" 

Board of Directors’ Opinion: Approved to propose to EGM 1/2565 to consider and approve the 
amendment of Company’s Memorandum of Association, clause 1, in accordance with name change 
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Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by no less than three quarters of the 
total number of votes of the shareholders present at the meeting and eligible to vote. 
 
Agenda 5  To consider and approve the amendment of Company’s Articles of Association 

Facts and reasons: In accordance with the change of Company's name in Agenda 2 and the change of 
Company's seal in Agenda 3, the Company’s Articles of Association: article 1, 2 and 54, should be amended with 
details as follows.  

1.  Present: These Articles shall be called the Articles of Association of “TQM Corporation Public 
Company Limited”  

New:   These Articles shall be called the Articles of Association of “TQM Alpha Public 
Company Limited” 

2.  Present:  Unless specified otherwise, the term “Company” shall mean บรษิทั ทคีวิเอม็ คอร์
ปอเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) with the name in English as “TQM Corporation Public 
Company Limited” 

New:    Unless specified otherwise, the term “Company” shall mean บรษิทั ทคีวิเอม็ อลัฟา 
จ ากดั (มหาชน) with the name in English as “TQM Alpha Public Company Limited” 

54.  Company’s seal 
Present New 

  

Board of Directors’ Opinion: Approved to propose to EGM 1/2565 to consider and approve the 
amendment of Company’s Articles of Association, article 1, 2 and 54, in accordance with name change. 

Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by no less than three quarters of the 
total number of votes of the shareholders present at the meeting and eligible to vote. 

 
Agenda 6  To consider and approve the appointment of one new director 

Facts and reasons: In order to support the business growth, the Company needs to seek for more 
diversity of proficient and experienced talents. The Board of Directors approved to propose in the Extraordinary 
General Meeting of Shareholders 1/2565 to approve the appointment of Mr. Nattavudh Pungcharoenpong who has 
an expertise in technology, to be a new Non-Executive Director of the Company. Therefore, the number of 
Company’s directors will be changed from 10 to 11.  
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Opinion of the Board of Directors: The nominated person has passed the prudent and judicious 
consideration and screening of the Board of Directors and the Remuneration Committee. Mr. Nattavudh 
Pungcharoenpong, who has an expertise in technology, is well-qualified and does not have prohibited characteristics 
as specified by relevant regulations and laws. Also, he is proficient and experienced in the specific field. This 
appointment will increase efficiency and diversity of the Board’s structure, and will be beneficial to the operations of 
the Company with details specified in the meeting invitation. (Enclosure 3) 

Resolution: This matter requires an affirmative resolution passed by two third of the total number of 
votes of the Shareholders who attend the meeting and cast their votes. 

 
Agenda 7  To consider other matters (if any) 

In addition, the Board of Directors is aware and cares about the health and safety of shareholders under 
the coronavirus (COVID-19) outbreak, therefore approved to convene the meeting via electronic media (E-Meeting). 
If the shareholders would like to attend the meeting, please follow the process of attending the electronic media (E-
Meeting) (Enclosure 6). The registration will be open at 12:30 p.m. on Thursday, 18 August 2022. 

If a shareholder is unable to attend the meeting via electronic media (E-Meeting) and would like to 
appoint a proxy to attend and vote in the meeting, please grant a proxy to another person or independent director to 
attend the E-Meeting using an attached proxy form (Enclosure 8). Proxy forms are available for download at the 
Company's website at www.tqmcorp.co.th. 

A shareholder would like to appoint the Company's independent director, Mr. Marut Simasathien, to 
attend the E-Meeting and to vote on behalf of the shareholders, please find the Information of Independent Directors, 
Qualifications and Definitions of Independent Directors details in (Enclosure 4). By granting this proxy, please send a 
filled proxy form to the Company by Monday, 15 August 2022. 

Attn: Company Secretary 
TQM Corporation Public Company Limited 
Number 123, Ladplakhao Road, Chorakhe Bua Sub-district, Ladprao District, Bangkok 10230 

For convenience of the document verification, shareholders are requested to send documents to the 
Company no later than 15th August 2022. In order to facilitate the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
No. 1/2565 in quickly and effectively, the Company shareholders are invited to send the questions in related to the 
meeting agenda in advance. By specifying name, shareholder ID registration, phone number and others (if any) to 
Company Secretary via email cs@tqm.co.th or sending by registered letter to Office of the Company Secretary as 
address has mentioned above. 

Yours sincerely 
                  -  Signature - 

 (Mr.Unchalin Punnipa) 
  Chairman of the Board of Directors  

http://www.tqmcorp.co.th/
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Enclosure 2 

For Consideration on Agenda no. 5 
To consider and approve the amendment of Company’s Articles of Association Article 1, 2 and 54 

 

The current content of Article 1 The amendment content of Article 1 
“These Articles shall be called the Articles of Association 
of “TQM Corporation Public Company Limited”” 

 

“These Articles shall be called the Articles of Association of “TQM 
Alpha Public Company Limited”” 
 

 

The current content of Article 2 The amendment content of Article 2 
“Unless specified otherwise, the term “Company” shall 
mean บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ำกดั (มหำชน) with the 
name in English as “TQM Corporation Public Company 
Limited”” 

“Unless specified otherwise, the term “Company” shall mean บรษิทั 
ทคีวิเอม็ อลัฟำ จ ำกดั (มหำชน) with the name in English as “TQM 
Alpha Public Company Limited”” 

 

The current content of Article 54 The amendment content of Article 54 
“Company’s seal” 
 
 
 
 

 

“Company’s seal” 
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Enclosure 3 

Profile of the candidate nominated for the appointment of director  
 
 

Name   Mr. Nattavudh Pungcharoenpong    
Age   44    
Nationality  Thai 

Shareholding   None 
Family Relationship of Management  No 
Nominating for                                         Non-Executive Director 

Education 1.  Master of Engineering in Industrial Engineering,  
  School of Advanced Technologies, Asian Institute of Technology 
 2. Bachelor of Engineering Program in Aerospace Engineering, Kasetsart University 

Professional experience during the past 5 years 
Position as Director / Executive in other listed companies in SET 
 None 

Position in other companies / businesses 
 2022 – Present Independent Director    TPCS Public Company Limited   
 2021 – Present Director    Surekrub.com Company Limited 
 2018 – Present Co-founder / Executive Chairman  Six Network (Thailand) Company Limited       
 2015 – Present Co-founder and Fund Manager   500 Tuktuks  
 2012 – Present Co-founder / Executive Chairman  Ookbee Company Limited 

Competitive or related businesses to the company 
 None 

 

Illegal Record in the past 5 years 

 None 
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Enclosure 4 
 

Definition of Independent Director of TQM Corporation Public Company Limited 
 

Independent director must not have Banking Business, must not be a banker or any business related to Banking 
Business that may affect independent decision making and must be a person with following qualifications: 
 

1) Holding shares not exceeding 1 percent of the total number of shares with voting rights of the Company, its parent 
company, subsidiary, affiliate, major shareholder or controlling person, including shares held by related persons of 
such independent director. 

 
2) Neither being nor used to be an executive director, employee, staff, advisor who receives salary or controlling 

person of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, same-level subsidiary company, major shareholder 
or controlling person unless the foregoing status has ended not less than two years prior to taking the independent 
directorship. Independent director used to be a government officer or advisor of a government agency that the 
government is a major shareholder or the person in charge the such company. 

 
3) Not being a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including 

spouse of child to other director, executive, major shareholder, controlling person, or person to be nominated as 
director, executive or controlling person of the Company or its subsidiary company. 

 
4) Neither having nor used to have a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, 

major shareholder or controlling person, in the manner which may interfere with his/her independent judgment, and 
neither being nor used to be a significant shareholder or controlling person of any person having a business 
relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, affiliate, major shareholder or controlling 
person, unless the foregoing relationship has ended not less than two years prior to taking the independent 
directorship. 

 
The term ‘business relationship’ under the first paragraph shall include any normal business transaction, rental or 
lease of immovable property, transaction relating to assets or services or granting or receipt of financial assistance 
through receiving or extending loans, guarantee, providing assets as collateral, and any other similar actions, which 
result in the Company or the counterparty being subject to indebtedness payable to the other party in the amount of 
three percent or more of the net tangible assets of the Company or twenty million baht or more, whichever is lower. 
The amount of such indebtedness shall be calculated according to the method for calculation of value of connected 
transactions under the Notification of the Capital Market Supervisory Board. The consideration of such indebtedness 
shall include indebtedness occurred during the period of one year prior to the date on which the business 
relationship with the person commences. 
 

5) Neither being nor used to be an auditor of the Company, its parent company, subsidiary, affiliate, major shareholder 
or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person, or partner of an audit firm which 
employs auditors of the Company, its parent company, subsidiary company, affiliate, major shareholder or controlling  
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Enclosure 4 
 

person, unless the foregoing relationship has ended not less than two years prior to taking the independent 
directorship. 

 
6) Neither being nor used to be a provider of any professional services including those as legal advisor or financial 

advisor who receives service fees exceeding two million baht per year from the Company, its parent company, 
subsidiary, affiliate, major shareholder or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling 
person or partner of the provider of professional services, unless the foregoing relationship has ended not less than 
two years prior to taking the independent directorship. 

 
7) Not being a director appointed as representative of directors of the Company, major shareholder or shareholder who 

is related to major shareholder. 
 

8) Not undertaking any business in the same nature and in competition to the business of the Company or subsidiary 
company or not being a significant partner in a partnership or being an executive director, employee, staff, advisor 
who receives salary or holding shares exceeding one percent of the total number of shares with voting rights of 
other company which undertakes business in the same nature and in competition to the business of the Company or 
its subsidiary company. 

 
9) Not having any other characteristics which cause the inability to express independent opinions with regard to the 

Company’s business operations. 
 
 For rules and procedures for appointment of independent directors in accordance with the rules and procedures for 
the appointment of directors. Each independent director can hold the position of independent director for a maximum of 9 
years, unless the shareholders' meeting considers the reason and necessity as proposed by the company and approved the 
selection of independent director who holds the position of independent director for more than 9 consecutive years, to be an 
independent director. 
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Enclosure 4 
 INDEPENDENT DIRECTOR (PROXY FOR SHAREHOLDERS) (As of 31 December 2021) 

Name  Mr. Marut Simasathien    
Age  72 yrs.   
Nationality Thai 
Address  No.172, Soi Phibun Watthana 2, Khwang Samsen Nai, Khet Phaya Thai,  
  Province Bangkok, Postcode 10400 
Current Position Independent Director/ Chairman of the Audit Committee/ Nomination and Remuneration  

Director/  Risk Management Director/ Corporate Governance Director 
Appointment Date as the Director/Management 22 February 2018 
Shareholding        None 
No. of year being director 4 yrs. 
Education  1. Master of Business Administration Kasetsart University 
   2. Bachelor of Accounting, Thammasat University 
    
Training 

1. Seminar on ‚The Importance of Audit Committee in the Capital Market and Roles of Audit Committee in Good Corporate 
Governance‛ (SEC) 

2. Seminar on ‚One report, sustainability disclosure requirement: The challenges ahead‛ (KPMG) 
3. Advanced Audit Committee Program (AACP), Class 38 (2020) the Thai Institute of Directors  
4. Director Accreditation Program (DAP), Class 17/2004 the Thai Institute of Directors  
5. Thailand National Defense Course, 2002 the National Defense College of Thailand 

6. Corporate Governance for Directors and Senior Executives Course of state Enterprises and Public Organizations, Class 11     
Professional Experience During The Past 5 Years 

Position as Director / Executive in other listed companies in SET 
 None  

Position in other companies / businesses 
 2021 - Present Director / Member of The Audit Committee N.D.S.34 Company Limited 
 2016 - Present Independent Director / Member of The Audit  Thai National Product Public Company Limited 

Committee   
 2003 - Present Chairman of the Board of Directors /   NL Development Public Company Limited 

Chairman of the Audit Committee  
 1989 - Present Director     MPS Holding Company Limited 

Competitive or related businesses to the company 
 None 

Illegal Record in the past 5 years   

 None 
 
There is no interest in any agenda proposed at this general meeting of shareholders. 

Relationship may cause conflicts of interest 

 Not being a close relative to the management / major shareholder of the company and its subsidiaries. 
 Not being a director who is involved in management, staff, employees or consultants receiving a regular salary. 
 Not being a professional service provider, such as an auditor, legal counsel. 
 No significant business relationship may result in not being able to act independently. 
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Enclosure 5 

The Company’s Articles of Association Relevant to the Shareholder’s Meeting 
 
General Provision 

Article 1. These Articles shall be called the Articles of Association of “TQM Corporation Public Company Limited” 
 
Article 2. Unless specified otherwise, the term “Company” shall mean บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ำกดั (มหำชน) with the 

name in English as “TQM Corporation Public Company Limited” 
 
Board of Directors 

Article 17.  The directors shall be elected at the shareholder’s meeting in accordance with the criteria and procedures   as 
follows: 
(a) Each shareholder shall have one(1) share for one(1) vote; 
(b) Each shareholder may exercise all the votes he or she has under (1) to elect one or several persons as 

directors or directors, but the shareholder cannot be divided his or her votes to any person in any number 
as the shareholder pleases; and 

(c) Persons who receive the highest votes arranged in order from higher to lower in a number equal to that of 
the number of directors to be appointed are elected to be the directors of the Company in the meeting. In 
the event of a tie at a lower place, which would make the number of directors greater than that required, the 
chairman of the meeting should have a casting vote. 

 
Article 18. At every annual ordinary shareholder’s meeting one-third (1/3) of the directors, or, if the number of directors 

cannot be divided exactly into three parts, the number of directors nearest to one-third (1/3) shall vacate office. 
 

A vacating director may be eligible for re-election.  
The directors to vacate office in the first and second years following the registration of the conversion of the 
Company shall be drawn by lots. In subsequent years, the directors who have remained in office for the longest 
time shall vacate office. 

 
The Shareholders’ Meeting 
 
Article 32. The board of directors shall call for a shareholders’ meeting which is an annual general meeting of shareholders 

within four (4) months from the last day of the fiscal year of the Company. 
 

Shareholders’ meetings other than the one referred to in the first paragraph shall be called extraordinary general 
meetings. The board of directors may call for the extraordinary general meeting of shareholders at any time as 
deemed appropriate. 

 
Shareholders holding shares amounting to not less than ten percent (10%) of the total number of shares wholly 
sold submit their names and request the board of directors in writing to call for an extraordinary general meeting  
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Enclosure 5 
 

at any time, provided that, the reasons of request for calling for such meeting shall be clearly stated in the said 
written request. In such an event, the board of directors shall proceed to call for a shareholders’ meeting to be 
held within a period of (45) days from the date of the receipt of such request from the said shareholders.  

 
In the event that the Board of Directors fails arranging a meeting within the period specified in paragraph three. 
Shareholders who are named or other shareholders the total number of shares as required shall be convened by 
itself within forty-five (45) days from the due date of the period under paragraph three. In such case, it shall be 
considered as a shareholders’ meeting convened by the board of directors. The company is responsible for the 
expenses necessary incurred from arranging meetings and facilitating as appropriate. 

 
In the event that the shareholders’ meeting is called by the shareholders under paragraph four, the number of 
shareholders attending cannot constituting a quorum as specified in this Article of Association. Shareholders 
under paragraph four must share the expenses incurred from arranging the meeting. 

 
Article 33.  In calling a shareholders’ meeting, the board of directors shall prepare a written notice specifying the place, date, 

time, agenda of the meeting and the matters to be proposed to the meeting in appropriate detail by clearly 
indicating whether it is a matter proposed for acknowledgement or for consideration, as the case may be, 
including the opinion of the board of directors on the said matters, and the said notice shall be distributed to the 
shareholders and the registrar not less than seven (7) days prior to the date of the meeting. The notice shall be 
published in the newspaper for not less than three (3) consecutive days and not less than three (3) days prior to 
the date of the meeting.  

 
The place of the meeting shall be in the province in which the head office 

 
Article 34.  At a shareholders’ meeting there shall be not less than twenty-five (25) shareholders and proxies (if any) 

attending the meeting or not less than one-half (1/2) of the total number of shareholders and in either case such 
shareholders shall hold shares amounting to not less than one-third (1/3) of the total number of shares sold, 

 
whereby a quorum would then be constituted. At any shareholders’ meeting, if one (1) hour has passed from the 
time specified for the meeting and the number of shareholders attending the meeting is still inadequate for a 
quorum as prescribed in the first paragraph, and if such shareholders’ meeting was called as a result of a 
request of the shareholders, such meeting shall be cancelled, if such meeting was not called as a result of a 
request of the shareholders, a new meeting shall be. 

 
Article 35.  The chairman of the board shall be the chairman of shareholders’ meetings. If the chairman of the board is not 

present at a meeting or cannot perform his duty, the vice-chairman shall be chairman of the meeting. If there is 
no vice-chairman or there is a vice-chairman but he is not present or cannot perform his duty, the shareholders 
present at the meeting shall elect one shareholder to be the chairman of the meeting. 
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Article 36.  A resolution of a shareholders’ meeting, the shareholders shall be entitled to one (1) vote per one (1) share. Any 

shareholder who has a special interest in any matters shall not be entitled to vote in that matter except for voting 
on the election of directors. A resolution of the shareholders’ meeting shall require: 
(a) in an ordinary event, the majority votes of the shareholders who attend the meeting and cast their votes. In 

case of a tie vote, the chairman of the meeting shall have a casting vote. 
(b) In fixing directors' remuneration, a vote of not less than two-thirds (2/3) of the total number of votes of 

shareholders who attend the meeting and have the right to vote. 
(c) in the following events, a vote of not less than three-fourths (3/4) of the total number of votes of 

shareholders who attend the meeting and have the right to vote: 
(1) the sale or transfer of the whole or the substantial part of the Company’s business to any other person; 
(2) the purchase or acceptance of transfer of the business of private company (s) or public company(s) by 

the Company; 
(3) the making, amending or terminating of any agreement with respect to the granting of a lease of the 

whole or substantial parts of the Company’s business, the assignment of the management of the 
business of the Company to any person(s), or the amalgamation of the business with other persons for 
the purpose of profit and loss sharing; 

(4) the amendment of the Memorandum of Associations or Articles of Association of the Company; 
(5) the increasing or reducing the Company’s capital; 
(6) the dissolution of the Company; 
(7) the issuance and offering of debentures of the Company; 
(8) the amalgamation of business of the Company with other company(s). 

Pursuant to paragraph 1 of Article 36, execution of transactions not exceeding the size of transactions according to 
the Securities and Exchange Act, B.E. 2535 and the Notification of the Securities and Exchange Commission, the 
Board of Directors shall have the authority to execute such transactions according to the Delegation of Authority. 
 

Governance and management of subsidiaries and associates 
 
Article 54. The seal of the Company is as affixed here to. 
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Enclosure 6 

Evidence of the right to attend the meeting via electronic meeting (E-Meeting). 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Ordinary Person 
1. In case the shareholders attend the meeting by themselves. 

Valid evidence that issue by government authorities, e.g., the identification card, government officer identification 
card, driver license or passport, including the evidence of name or last name’s change (if any). 

2. In case of granting proxy holder. 
2.1  One of the proxy forms as attached to the notice to shareholders, completely filled in and signed by shareholder 

and proxy. 
2.2  Certified true copy of valid evidence of the shareholder as specified in item 1. 
2.3  Certified true copy of valid evidence of the proxy as specified in item 1. 

Juristic Person 
1.  In case of shareholder’s representative (director) attend the meeting by themselves. 

1.1  The identification document of such authorized representative similar to those of ordinary person as specified in 
item 1. 

1.2  Copy of shareholder’s Affidavit not over three months, and certify by the authorized director showing that the 
authorized director has the authority to act on behalf of the shareholder. 

2.  In case of shareholder appoint proxy holder 
2.1  One of the proxy forms as attached to the notice to shareholders, completely filled in and signed by the 

authorized director of shareholder and proxy. 
2.2  Copy of shareholder’s Affidavit not over three months, and certify by the authorized director showing that such 

authorized director signing the proxy form has the authority to act on behalf of the shareholder. 
2.3  Certified true copy of valid evidence issued by government authorities of the authorized director signing the 

proxy form. 
2.4  Certified true copy of valid evidence of the proxy issued by government authorities similar to those of individual 

shareholder specified in item1. 
3.  In case of Foreign Shareholder appointing a Custodian in Thailand 

3.1  All evidence similar to those of the Juristic Person as specified in items 1 or 2. 
3.2  In case the foreign shareholder authorizes the custodian to sign the proxy form on its behalf, the following 

documents are required: 
1)  Power of Attorney by foreign shareholder authorizing custodian to sign the proxy form on its behalf. 
2)  Letter certifying that such custodian signing the proxy form has the permission to engage in the custodian 

business. In case the original documents are not in English, it shall be translated to the English language 
and certified true and correct translation by the shareholder (in case of ordinary person) or the authorized 
representative of shareholder (in case of juristic person). 

** By the Company will not make a request for additional document or creating an undue burden to the shareholders (ex. 
undefined to use the shareholder’s the ID card of proxy, specify in addition to the documents or the circular letter formal 
related) ** 
Guideline for Proxy Preparation 

The Company has provided 3 proxy forms: Form A/ Form B / Form C prescribed by the Department of Business 
Development, Ministry of Commerce to be used in the following cases: 

Form A: simple and general proxy form 
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Form B: specific proxy form 
Form C: proxy form for foreign shareholder appointing the custodian in Thailand 

The shareholder who is not able to attend the Meeting may appoint the proxy as follows: 
1.  Select only one of the three forms provided above as follows: 

1.1  General shareholder shall select only one of either Form A or Form B. 
1.2  Shareholder listed in the share register book as foreign shareholder appointing the custodian in Thailand can 

select proxy forms C. 
2.  Authorize a person or an Independent Director to attend and vote at the Meeting on your behalf by specifying the 

name with details of a person to be your proxy or marking in front of the name of an Independent Director to be your 
proxy. 

3.  Affix the 20 Baht stamp duty and specify the date on the proxy form. 
4.  The shareholder may send the completed proxy form together with the above documentation to the Head Office of the 

Company at: 
1) Email: cs@tqm.co.th 
2) (Original document) Postal delivery: Attention to: “Company Secretary”  

 Address: TQM Corporation Public Company Limited, 123 Ladplakao Road, Chorakhe Bua, Ladprao, Bangkok. 
No later than 5.00 p.m. (Thailand time) on August 15, 2022 so that officers of the Company are given enough time to check 
the documentation. Spilt of shares to several proxies to vote in the meeting is not allowed. Shareholder shall authorize the 
proxy holder to cast the votes equal to the total number of shares held by shareholder. Authorizing less than the total number 
of shares is not allowed except for the custodian appointed by foreign shareholder in accordance with proxy form C. 
Meeting Registration 
The registrations for attending the meeting will be opened at 12.30 hours on Thursday, August 18, 2022 via Teleconference of 
Electronic Device (Only) by broadcasting live at the Company's headquarters meeting room. 
Vote 
Voting Process 
1.  The chairman of the meeting shall propose the shareholders to cast their votes for each agenda. 
2.  Only shareholders desiring to cast their votes as disapproval or abstention are required to mark in a box as 

disapproval or abstention, for counting with the system. 
3.  Shareholders, who cast votes as approval or do not indicate any mark on the box, will be assumed to have approved 

the agenda as proposed by the Chairman. They do not have to check any box. 
Vote Counting Procedures 
1.  One share shall be counted as one vote and the majority of the votes shall be deemed a resolution, except as specified 

otherwise by law. In case of a tie of votes, the Chairman shall have cast a deciding vote. 
2.  In order to count the vote results for each agenda, the Company will count only the votes as disapproval and abstentions 

and deduct from the total votes of shareholders and proxies recorded in advance. 
3.  The voting results for each agenda will be announced for votes as approval, disapproval, and abstention based on the 

latest number of shares held by attendants in the meeting. 
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Guidelines for attending the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565 
Via Electronic meeting (E-Meeting) 

The Company hereby notifies the guidelines for attending the Meeting of Shareholders via electronic meeting (E-Meeting)  
as follows: 

 
1. The Shareholders or proxies who would like to attend the E-EGM must submit an application to attend the meeting 

by Electronic Method via the Link at   https://tqm.foqus.vc/registration/ 

or scan this QR Code. 

 
 

The system will be available to access from 3 – 15 August 2022. 

2. After logging into the system, the shareholders or proxies must prepare the following information (which should be in 

line with the shareholders information determined as at the Record Date from the Thailand Securities Depository 

Co., Ltd.) to fill in through the system: 

 Securities holder registration number  
 Identification Card Number/Passport Number/ Registration Number for juristic person  
 E-Mail address for receiving the Web Link, Username and Password for attending the Meeting  
 Mobile Phone Number  
 Additional documents as follows: 

Attending in person 
Proxy to any person who is not the Company’s 

Independent Director / Juristic person 
Details as shown in Enclosure 6. 
And original documents to send by post. 

Details as shown in Enclosure 6. 
And original documents to send by post. 

3. When the Company receives the documents according to item 2 from shareholders or proxies. The Company will 
check the documents to confirm the right to attend the meeting. After that shareholders or proxies will receive an 
email with the following details.  
 

https://tqm.foqus.vc/registration/
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 Username and Password  

 WebLink for attending E-EGM system  

 User manual  

In case the request is rejected, the Shareholders will receive an e-mail to notify on the details and reason 
for rejection, then the Shareholder can resubmit through the system.  

4. Please keep your username and password confidential. Do not disclose it to others and in case your username and 
password are lost or not received by 15 August 2022, please contact the Company immediately. 

5. Please study the manual on how to use the E-EGM meeting system that the Company has sent to you by e-mail 
carefully. The system will allow you to register for the meeting 1.30 hours before the start of the meeting. However, 
the live broadcast of the conference will only start at 2:00 PM 

6. For the voting method during the E-EGM meeting, you can vote on each agenda by voting "Agree" or "Disagree" or 
"Abstain". In case you do not vote for any agenda, your vote will be counted as "Agree" automatically. 

7. In case you encounter technical problems while using the E-EGM meeting system before the meeting or during the 
meeting, please contact Quidlab, the E-EGM conference system provider of the Company. The channel to contact 
Quidlab can be found in the email that has sent username and password to you. 
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    (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท / Duty stamp 20 baht) 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. (แบบทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซ้อน) 
PROXY FORM A (General Form) 

 เขยีนที.่............................................................ 
                   Written at 
 วนัที ่........ เดอืน ........................... พ.ศ……… 
 Date        Month                      Year  

1.  ขา้พเจา้........................................................................................สญัชาต.ิ................................................................................. 
I/We              Nationality 
ส านกังานตัง้อยู่เลขที ่………………………………………………..ต าบล/แขวง ……………………………………………….…...... 
Residing at No.              Tambol/Kwaeng  
อ าเภอ/เขต ……………...……………. จงัหวดั ………………………….…………….. รหสัไปรษณีย ์…………………….……….. 
Amphur/Khet           Province             Postcode 

2.  ซึง่เป็นผูถ้อืหุน้ ของบริษทั ทีคิวเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
Being a shareholder of TQM Corporation Public Company Limited 
โดยถอืหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม ………………..…….… หุน้  และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั………………….… เสยีง  ดงันี้ 
Holding a total number of                 share(s) and having voting rights equivalent to vote(s), as follows: 
          หุน้สามญั …………………………...........หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง  
             Ordinary share        share(s) having voting rights equivalent to            vote(s) 
          หุน้บุรมิสทิธ ิ……………………………...หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง 
             Preferred share        share(s) having voting rights equivalent to          vote(s)          

3. ขอมอบฉนัทะให ้
Hereby appoint 

(1) นายมารุต สมิะเสถยีร ต าแหน่ง กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ 72 ปี  
เลขที ่172 ซอย พบิลูวฒันา 2 แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์10400 หรอื 
Mr. Marut Simasathien Independent Director and Chairman of the Audit Committee’s Member Age 72 years old 
Residing at No.172, Soi Phibun Watthana 2, Khwang Samsen Nai, Khet Phaya Thai, Bangkok Postcode 10400 or  

 (2) ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                        Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน..................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                         Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์.............................. หรอื  
Amphur/Khet                                     Province                                  Postcode                              or 

 (3)  ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                        Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน..................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                        Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์.............................. หรอื  
Amphur/Khet                                     Province                                  Postcode                              or 
 



 

 

2 

เอกสารแนบ 8 / Enclosure 8 

คนหนึ่งคนใดเพยีงคนเดยีวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ประชุมและออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมวสิามญั
ผูถ้อืหุน้ ครัง้ที ่1/2565 ในวนัพฤหสับดทีี่ 18 สงิหาคม 2565 เวลา 14.00 น. โดยวธิกีารประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ณ หอ้งประชุม
ซื่อสตัย ์ชัน้ 6 บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) เลขที่ 123 ถนนลาดปลาเคา้ แขวงจรเขบ้วั เขตลาดพรา้ว กรุงเทพมหานคร 
หรอืจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานทีอ่ื่นดว้ย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the 1/2565 Extraordinary General Meeting of 
Shareholders to be held on Thursday, 18 August 2022, at 2.00 pm. The meeting will be conducted in form of electronic 
meeting (E-Meeting) at The Integrity Room, 6th Floor TQM Corporation Public Company Limited, 123 Ladplakao Road, 
Jorakaebua, Ladprao, Bangkok or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

    
 กจิการใดทีผู่ร้บัมอบฉนัทะกระท าไปในการประชมุนัน้  ใหถ้อืเสมอืนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
 Any action of the proxy holder performed at the meeting shall be deemed as my/our act. 
 
  ลงชื่อ …………………………………….……… ผูม้อบฉนัทะ 
 Signed                                                            Grantor  
         (………………………………….…………) 
 
 
  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                             Proxy 
         (……………………………………………) 
 
 
  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                             Proxy 
          (……………………………………………) 
 
 
 

 
หมายเหตุ 

ผูถ้อืหุน้ทีม่อบฉันทะจะต้องมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพยีงรายเดยีวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสยีง ลงคะแนน ไม่สามารถ
แบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 
Note: 
  A Shareholder shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting. A shareholder may not split shares for 
any more than one proxy in order to split votes. 
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                                                                                                                                      (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท / Duty stamp 20 baht) 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
(แบบท่ีก าหนดรายการต่างๆ ท่ีจะมอบฉันทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั) 

PROXY FORM B (Cleary and Definitely Specified Voting) 

 เขยีนที.่............................................................... 
 Written at 
 วนัที ่.......... เดอืน .......................... พ.ศ............. 
 Date          Month                      Year  

1.  ขา้พเจา้........................................................................................สญัชาต.ิ................................................................................. 
I/We            Nationality 
ส านกังานตัง้อยู่เลขที ่………………………………………………..ต าบล/แขวง ……………………………………………….…...... 
Residing at No.            Tambol/Khwaeng  
อ าเภอ/เขต ……………...……………. จงัหวดั ………………………….…………….. รหสัไปรษณีย ์…………………….……….. 
Amphur/Khet           Province            Postcode 

2.  ซึง่เป็นผูถ้อืหุน้ ของบริษทั ทีคิวเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
Being a shareholder of TQM Corporation Public Company Limited 
โดยถอืหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม …………………….… หุน้  และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั…………….……… เสยีง  ดงันี้ 
Holding a total number of              share(s) and having voting rights equivalent to vote(s), as follows: 
          หุน้สามญั …………………………...........หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง  
             Ordinary share     share(s) having voting rights equivalent to      vote(s) 
          หุน้บุรมิสทิธ ิ……………………………...หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง 
             Preferred share    share(s) having voting rights equivalent to                vote(s)          

3. ขอมอบฉนัทะให ้
Hereby appoint 

(1)  นายมารุต สมิะเสถยีร ต าแหน่ง กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ 72 ปี  
เลขที ่172 ซอย พบิลูวฒันา 2 แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์10400 หรอื 
Mr. Marut Simasathien Independent Director and Chairman of the Audit Committee’s Member Age 72 years old 

Residing at No.172, Soi Phibun Watthana 2, Khwang Samsen Nai, Khet Phaya Thai, Bangkok Postcode 10400 or 

 (2)  ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                         Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน...................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                         Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์.............................. หรอื  
Amphur/Khet                                     Province                                  Postcode                      or 
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 (3)  ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                         Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน...................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                         Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์..............................หรอื 
Amphur/Khet                                     Province                                  Postalcode                     or 

 
คนหนึ่งคนใดเพยีงคนเดยีวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ประชุมและออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมวสิามญั

ผูถ้อืหุน้ ครัง้ที ่1/2565 ในวนัพฤหสับดทีี่ 18 สงิหาคม 2565 เวลา 14.00 น. โดยวธิกีารประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ณ หอ้งประชุม
ซื่อสตัย ์ชัน้ 6 บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) เลขที่ 123 ถนนลาดปลาเคา้ แขวงจรเขบ้วั เขตลาดพรา้ว กรุงเทพมหานคร 
หรอืจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานทีอ่ื่นดว้ย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in No.1/2565 Extraordinary General Meeting of Shareholders 
to be held on Thursday, 18 August 2022, at 2.00 pm. The meeting will be conducted in form of electronic meeting (e-
Meeting) at The Integrity Room, 6th Floor TQM Corporation Public Company Limited, 123 Ladplakao Road, Jorakaebua, 
Ladprao, Bangkok or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

 
4.  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี้ ดงันี้ 
     I/ We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
 

วาระที ่1  พจิารณารบัรองรายงานการประชุมสามญัผูถ้อืหุน้ ประจ าปี 2565 
Agenda item 1 To certify the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2022 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

    Approve         Disapprove                 Abstain 
 

วาระที ่2  พจิารณาอนุมตัเิปลีย่นแปลงชื่อบรษิทั 
Agenda item 2 To consider and approve the change of Company’s name 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

            Approve         Disapprove                 Abstain 
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วาระที ่3  พจิารณาอนุมตัเิปลีย่นแปลงตราประทบัของบรษิทั 
Agenda item 3 To consider and approve the change of Company’s seal 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

    Approve         Disapprove                 Abstain 
  

วาระที ่4  พจิารณาอนุมตัแิกไ้ขเพิม่เตมิหนงัสอืบรคิณหส์นธ ิขอ้ 1. 
Agenda item 4 To consider and approve the amendment of Company’s Memorandum of Association, clause 1 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

    Approve         Disapprove                 Abstain 
 
วาระที ่5  พจิารณาอนุมตัแิกไ้ขเพิม่เตมิขอ้บงัคบัของบรษิทั 
Agenda item 5 To consider and approve the amendment of Company’s Articles of Association 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

            Approve         Disapprove                 Abstain 

วาระที ่6  พจิารณาอนุมตัแิต่งตัง้กรรมการเพิม่เตมิจ านวน 1 ท่าน 
Agenda item 6 To consider and approve the appointment of one new director 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  
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  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 

 
วาระที ่7  พจิารณาเรื่องอื่น ๆ (ถา้ม)ี  
Agenda item 7 Others matters (if any) 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 

    Approve         Disapprove                 Abstain 
 

5. การลงคะแนนเสยีงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดทีไ่ม่เป็นไปตามทีร่ะบุไวใ้นหนังสอืมอบฉันทะนี้ ใหถ้อืว่าการลงคะแนนเสยีงนัน้ไม่
ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้อืหุน้ 
Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy form shall be considered as invalid and not 
my/our voting as a shareholder. 
 

6. ในกรณีทีข่า้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสยีงลงคะแนนในวาระใดไวห้รอืระบุไว้ไม่ชดัเจนหรอืในกรณีที่ทีป่ระชุมมกีาร
พจิารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ขา้งต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรอืเพิ่มเติมขอ้เท็จจริง
ประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
In the case that I/we have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clearly specified or 
that the meeting considers or ratifies resolutions in any matters apart from the agendas specified above, in addition to any 
amendment, modification or addition of any facts, the proxy holder shall have the right to consider and vote on behalf of 
myself/ourselves as he/ she sees appropriate. 

 
กจิการใดทีผู่ร้บัมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีทีผู่ร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสยีงตามทีข่า้พเจา้ระบุในหนังสอื

มอบฉนัทะใหถ้อืเสมอืนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
 Any act(s) undertaken by the proxy holder at such meeting except the proxy holder does not vote as I/we specify in 
the proxy form shall be deemed as my/our own act(s) in every respects. 
 
 
  ลงชื่อ …………………………………….……… ผูม้อบฉนัทะ 
 Signed                                                            Grantor  
         (………………………………….…………) 
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  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                             Proxy 
         (……………………………………………) 
 
  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                             Proxy 
          (……………………………………………) 
 
หมายเหตุ 

1.   ผูถ้อืหุน้ทีม่อบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพยีงรายเดยีวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสยีงลงคะแนน ไมส่ามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นใหผู้ร้บัมอบ
ฉนัทะหลายคนเพือ่แยกการลงคะแนนเสยีงได ้

2.   ในกรณทีีม่วีาระทีจ่ะพจิารณาในการประชุมมากกว่าวาระทีร่ะบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพิม่เตมิไดใ้นในประจ าต่อแบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข. 
ตามแนบ 

Note: 
1.   A Shareholder shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting. A shareholder may not spli t shares for any more than one 

proxy in order to split votes. 
2. In the case that there is any other agenda(s) to consider other than the specified agendas mentioned above, the proxy may use the Annex to 

the Proxy Form B.   
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ ข. 
Attachment to Proxy Form (Form B) 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้อืหุน้ของ บริษทั ทีคิวเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
Grant of proxy as a shareholder of TQM Corporation Public Company Limited 

ในการประชุมวสิามญัผูถ้อืหุน้ ครัง้ที ่1/2565 ในวนัพฤหสับดทีี่ 18 สงิหาคม 2565 เวลา 14.00 น. โดยวธิกีารประชุมผ่านสื่อ
อเิลก็ทรอนิกส ์ณ หอ้งประชุมซื่อสตัย ์ชัน้ 6 บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) เลขที่ 123 ถนนลาดปลาเคา้ แขวงจรเขบ้วั 
เขตลาดพรา้ว กรุงเทพมหานคร หรอืจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานทีอ่ื่นดว้ย 

No.1/2565 Extraordinary General Meeting of Shareholders to be held on Thursday, 18 August 2022, at 2.00 pm. The 
meeting will be conducted in form of electronic meeting (e-Meeting) at The Integrity Room, 6th Floor TQM Corporation Public 
Company Limited, 123 Ladplakao Road, Jorakaebua, Ladprao, Bangkok or at any adjournment thereof to any other date, 
time and venue.  

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  

  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  

  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  
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  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  

  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate.  

  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  
 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย    ไม่เหน็ดว้ย       งดออกเสยีง 
    Approve         Disapprove                 Abstain 
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(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท / Duty stamp 20 baht) 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  

Proxy Form C. 
(แบบท่ีใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้ คสัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รบัฝากและดแูลหุ้น) 

(Applicable to foreign shareholder appointing a custodian in Thailand to act on his/her behalf) 
เขยีนที ่………………………………………..……….... 
Written at  

                            วนัที ่…….... เดอืน ……………....... พ.ศ. ................... 
Date          Month        Year  

1.  ขา้พเจา้........................................................................................สญัชาต.ิ................................................................................. 
I/We            Nationality 
ส านกังานตัง้อยู่เลขที ่……………………………………………….ต าบล/แขวง ……………………………………………….…...... 
Residing at No.            Tambol/Kwaeng  
อ าเภอ/เขต ……………...……………. จงัหวดั ………………………….…………….. รหสัไปรษณีย ์…………………….……….. 
Amphur/Khet           Province             Postcode 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกจิเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั............................................................................................ 
As a custodian of 

2.  ซึง่เป็นผูถ้อืหุน้ ของบริษทั ทีคิวเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) 
Being a shareholder of TQM Corporation Public Company Limited 
โดยถอืหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม …………………….… หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั…………………… เสยีง  ดงันี้ 
Holding a total number of               share(s) and having voting rights equivalent to vote(s), as follows: 
          หุน้สามญั …………………………...........หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง  
             Ordinary share     share(s) having voting rights equivalent to      vote(s) 
          หุน้บุรมิสทิธ ิ……………………………...หุน้ และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………………. เสยีง 
             Preferred share    share(s) having voting rights equivalent to                vote(s)          

3. ขอมอบฉนัทะให ้
Hereby appoint 

(1)  นายมารุต สมิะเสถยีร ต าแหน่ง กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ 72 ปี  
 เลขที ่172 ซอย พบิลูวฒันา 2 แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์10400 หรอื 

Name Mr. Marut Simasathien Independent Director and Chairman of the Audit Committee’s Member Age 72 
years old Residing at No.172, Soi Phibun Watthana 2, Khwang Samsen Nai, Khet Phaya Thai, Bangkok 
Postcode 10400 or 

 (2)  ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                        Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน..................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                        Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์.............................. หรอื  
Amphur/Khet                                     Province                                  Postcode                                  or 
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 (3)  ชื่อ..................................................................................................... อาย ุ........................................................ ปี 
Name                                                                  Age                        Years 
อยู่บา้นเลขที.่....................... ถนน..................................................... ต าบล/แขวง.............................................. 
Residing at No.          Road                                        Tambol/Khwaeng 
อ าเภอ/เขต............................................... จงัหวดั.......................................... รหสัไปรษณีย.์.............................. หรอื 
Amphur/Khet                                     Province                                  Postcode                              or 

คนหนึ่งคนใดเพยีงคนเดยีวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ประชุมและออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมวสิามญั
ผูถ้อืหุน้ ครัง้ที ่1/2565 ในวนัพฤหสับดทีี่ 18 สงิหาคม 2565 เวลา 14.00 น. โดยวธิกีารประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ณ หอ้งประชุม
ซื่อสตัย ์ชัน้ 6 บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) เลขที่ 123 ถนนลาดปลาเคา้ แขวงจรเขบ้วั เขตลาดพรา้ว กรุงเทพมหานคร 
หรอืจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานทีอ่ื่นดว้ย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in No.1/2565 Extraordinary General Meeting of Shareholders 
to be held on Thursday, 18 August 2022, at 2.00 pm. The meeting will be conducted in form of electronic meeting (e-
Meeting) at TQM Corporation Public Company Limited, 123 Ladplakao Road, Jorakaebua, Ladprao, Bangkok or at any 
adjournment thereof to any other date, time and venue. 

 
4.  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี้ ดงันี้ 

I/We authorize the proxy holder to attend and vote in this meeting as follows: 
มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดทีถ่อืและมสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได ้

 Grant proxy in accordance with the total amount of shares holding and have the right to vote. 
มอบฉนัทะบางสว่น คอื 
Partially grant proxy namely 

หุน้สามญั ……………………….………หุน้ และมสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได.้...........……………..……..เสยีง 
Ordinary shares                            share(s) and have the right to vote equal to                    votes 
หุน้บุรมิสทิธ ิ……………………….……หุน้ และมสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได.้...........……………………เสยีง 
Preference shares                         share(s) and have the right to vote equal to                    votes 

รวมสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนไดท้ัง้หมด............................................................เสยีง 
Total voting rights         votes 

5.  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี้ ดงันี้ 
     I/ We hereby authorize the proxy to vote on my behalf at this meeting as follows: 
 

วาระที ่1  พจิารณารบัรองรายงานการประชุมสามญัผูถ้อืหุน้ ประจ าปี 2565 
Agenda item  1   To certify the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2022 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
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 วาระที ่2  พจิารณาอนุมตัเิปลีย่นแปลงชื่อบรษิทั 
Agenda item 2 To consider and approve the change of Company’s name  

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 

  
วาระที ่3  พจิารณาอนุมตัเิปลีย่นแปลงตราประทบัของบรษิทั 
Agenda item 3 To consider and approve the change of Company’s seal 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
  

วาระที ่4  พจิารณาอนุมตัแิกไ้ขเพิม่เตมิหนงัสอืบรคิณหส์นธ ิขอ้ 1. 
Agenda item 4 To consider and approve the amendment of Company’s Memorandum of Association, clause 1 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 

 
วาระที ่5  พจิารณาอนุมตัแิกไ้ขเพิม่เตมิขอ้บงัคบัของบรษิทั 
Agenda item 5 To consider and approve the amendment of Company’s Articles of Association 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me/us in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my/our intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
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วาระที ่6  พจิารณาอนุมตัแิต่งตัง้กรรมการเพิม่เตมิจ านวน 1 ท่าน 
Agenda item 6 To consider and approve the appointment of one new director 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

 (B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 

 
วาระที ่7  พจิารณาเรื่องอื่น ๆ (ถา้ม)ี  
Agenda item 7  Others matters (if any) 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
 

6.  การลงคะแนนเสยีงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดทีไ่ม่เป็นไปตามทีร่ะบุไวใ้นหนังสอืมอบฉันทะนี้ใหถ้อืว่าการลงคะแนนเสยีงนัน้ไม่
ถูกตอ้งและไม่ถอืเป็นการลงคะแนนเสยีงของผูถ้อืหุน้ 
Any vote casting of the proxy holder in any agenda which is not in accordance with those specified in the proxy shall be 
deemed invalid and not counting as my/our vote casting as a shareholder. 
 

 7. ในกรณีทีข่า้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสยีงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรอืระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรอืในกรณีทีท่ีป่ระชุมมกีาร
พจิารณาหรอืลงมตใินเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องทีร่ะบุไวข้า้งต้น รวมถึงกรณีทีม่กีารแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรอืเพิม่เตมิขอ้เทจ็จรงิ
ประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณา และลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร  
If I/we do not specify or clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or in the event of the meeting shall 
consideror pass resolutions in any matter other than those specified above including any camendment or modification of 
any fact, the proxy holder shall be authorized to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 
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กจิการใดทีผู่ร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีทีผู่ร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสยีงตามทีข่า้พเจา้ระบุในหนังสอื
มอบฉนัทะ ใหถ้อืเสมอืนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any act executed by the proxy holder in the meeting shall, unless the proxy holder did not cast the votes as 
specified herein, be deemed as being done by myself/ourself in all respects 

 
  ลงชื่อ …………………………………….……… ผูม้อบฉนัทะ 
 Signed                                                Grantor  
         (…………………………………….…………) 
 
  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                     Proxy 
         (…………………………………….…………) 
 
  ลงชื่อ …………………………………….………. ผูร้บัมอบฉนัทะ 
 Signed                                                     Proxy 
         (…………………………………….…………) 
 
หมายเหตุ  

1. ผูถ้อืหุน้ทีม่อบฉนัทะแบบ ค. นี้ใชเ้ฉพาะกรณีทีผู่ถ้อืหุน้ทีป่รากฏชือ่ในทะเบยีนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดยีน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุ้นให้
เท่านัน้  

2. หลกัฐานทีต่อ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสอืมอบฉนัทะ คอื  
(1) หนงัสอืมอบอ านาจจากผูถ้อืหุน้ใหค้สัโตเดยีน (Custodian) เป็นผูด้ าเนินการลงนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทน  
(2) หนงัสอืยนืยนัวา่ผูล้งนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนุญาตประกอบธุรกจิคสัโตเดยีน (Custodian)  

3. ผูถ้อืหุน้ทีม่อบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพยีงรายเดยีวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสยีงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผูร้บัมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการ
ลงคะแนนเสยีงได ้ 

4. ในกรณีทีม่วีาระทีจ่ะพจิารณาในการประชมุมากกวา่วาระทีร่ะบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพิม่เตมิไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
 

Remarks  
1. The Proxy Form C is only applicable to a shareholder whose name appears in the shareholder registration book as a foreign investor and has appointed a custodian in 

Thailand to be responsible for safeguarding his/her shares only.  
2. The required evidence to be attached with the proxy form are:  

(1) A Power of Attorney executed by the shareholder authorizing the custodian to sign the proxy form on his/ her behalf  
(2) A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license to act as custodian.  

3. The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy holder to attend and vote in the meeting and may not split the Number of shares to many proxy 
holders in splitting votes. 

4. In case there is any other agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the proxy grantor may additionally specify it in the Supplementary 
Proxy Form C attached hereto. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

The Supplementary Proxy Form C 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถ้อืหุน้ของบรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) ในการประชุมวสิามญัผูถ้อืหุน้ ครัง้ที ่
1/2565 ในวนัพฤหสับดทีี่ 18 สงิหาคม 2565 เวลา 14.00 น. โดยวธิกีารประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์ณ หอ้งประชุมซื่อสตัย ์ชัน้ 6 
บรษิทั ทคีวิเอม็ คอรป์อเรชัน่ จ ากดั (มหาชน) เลขที่ 123 ถนนลาดปลาเคา้ แขวงจรเขบ้วั เขตลาดพรา้ว กรุงเทพมหานคร หรอืจะพงึ
เลื่อนไปในวนั เวลา และสถานทีอ่ื่นดว้ย 

The proxy is granted by a shareholder of TQM Corporation Public Company of the No.1/2565 Extraordinary 
General Meeting of Shareholders to be held on Thursday, 18 August 2022, at 2.00 pm. The meeting will be conducted in 
form of electronic meeting (e-Meeting) at The Integrity Room, 6th Floor, TQM Corporation Public Company Limited, 123 
Ladplakao Road, Jorakaebua, Ladprao, Bangkok or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

 
วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  

    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
 
วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  

    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
 
วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 



 

 

7 

เอกสารแนบ 8 / Enclosure 8 

วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 

 
วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 

 
วาระที ่................................. เรื่อง .......................................................................................  
Agenda                  Subject 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีทิธพิจิารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเ่หน็สมควร 
(A)  The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as deemed 

appropriate. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี้  

(B)  The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เหน็ดว้ย.......................เสยีง  ไม่เหน็ดว้ย.......................เสยีง งดออกเสยีง.......................เสยีง  
    Approve             Votes         Disapprove                Votes       Abstain               Votes 
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Enclosure 9 
Privacy Notice for the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565 

 
TQM Corporation Public Company Limited (“the Company”) greatly aware of the personal data protection in accordance to the Privacy 

Data Protection Act B.E. 2562. 
 

1. The Collection of Personal Data 
It is necessary for the Company to collect your personal data that submit to the Company i.e. name, surname, address, telephone 

number, photo, identification number, shareholders’ registration and information related to electronic systems access and usage such as Email, IP 
Address (in case of online access to the meeting).  

The Company will record and broadcast images and sounds of the meeting for its legitimate interests and the interests of shareholders. 
In the case of granting a proxy, it is necessary for the Company to collect the copy of shareholder’s personal identification card which 

may contain religion information that is considered as Sensitive Data. The Company has no intention to collect such Sensitive Data. Accordingly, 
you can redact such data. 

 
2. The Collection of Personal Data 

In the direct collection of your Personal Data, the Company shall use the Personal Data only as necessary and only in accordance with 
the specified purposes.  

However, the Company may collect your Personal Data from any other sources, which mean securities registrar or Thailand Securities 
Depository Co., Ltd. (TSD), but only in necessity and in accordance with measures required by law. 

 
3. Purposes for the collection, use and disclosure of Personal Data 

The Company collects, uses, and discloses your Personal Data for the purposes to call the Extraordinary General Meeting of 
Shareholders No. 1/2565 and to the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2565 as required by law. Therefore, the Company will 
collect, use, and disclose your Personal Data and the referred person without your consent as authorized by the Personal Data Protection Act, 
B.E. 2562 (2019): for legitimate interests of the Company or any other persons or juristic persons or for compliance with law to which the 
Company is subjected. 

 
4. The Personal Data retention period 

The Company will retain your Personal Data only for the necessary duration, and will collect, use and disclose your Personal Data, as 
defined in this Privacy Notice 

If it is not possible to specify the Personal Data retention period, the Company will retain the Personal Data as may be expected per 
data retention standards (such as the longest legal prescription of 10 years). 

 
5. Your Rights as a Data Subject 

As the owner of Personal Data (“Data Subject”), you have the rights as stipulated in the Privacy Protection Act B.E 2562, which include 
the right to withdraw the consent, the right to access and obtain a copy of your Personal Data, the right to correct, delete or destroy your Personal 
Data, the right to request suspension of the processing of your Personal Data, the right to transfer your Personal Data according to the measures 
stipulated by law, the right of complaint and the right to dissent to the processing or disclosing of your Personal Data. 

 
6. The Disclosure of Personal Data to a Third Party 

The Company may be required to disclose Personal Data to other persons or juristic persons or regulatory authorities, who works in 
cooperation with the Company for the compliance of the purposes as mentioned in this notice such as technology’s service prov ider, regulators or 
government agencies or by the order of regulatory officials 

 
7. Contact channels 

Enquires or questions on the Personal Data Protection can be addressed to the following channels: TQM Corporation Public Company 
Limited, 123 Ladplakao Road, Chorakhe Bua, Ladprao, Bangkok 10230, e-mail: cs@tqm.co.th 


